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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ, ПРАКТИКИ).

 ВИД, ТИП ПРАКТИКИ, СПОСОБ И ФОРМА (ФОРМЫ) ЕЕ ПРОВЕДЕНИЯ.
Целью изучения дисциплины "Профессионально ориентированный иностранный язык"магистрантами является

развитие профессионально-ориентированной иноязычной коммуникативной компетентности, необходимой для

квалифицированной профессиональной деятельности в различных сферах зарубежного делового партнерства,

производственной и научно-исследовательской работы.

Владение иностранным языком позволяет реализовать такие аспекты профессиональной деятельности, как

ознакомление с новыми технологиями и открытиями, содействие налаживанию международных связей,

повышение уровня профессиональной компетенции специалиста.

В процессе изучения дисциплины решаются следующие основные задачи:

– дать представление о специфических особенностях профессионального и научного стилей общения;

– овладеть грамматическими умениями и навыками, обеспечивающими коммуникацию в профессиональной сфере

с целью освоения зарубежного опыта в изучаемой и смежных областях знаний;

– овладеть терминологией по данному курсу и развить умения ее адекватного использования в ситуациях делового

и профессионального характера;

– развить умения составления и представления презентационных материалов, технической и деловой

документации, используемых в профессиональной деятельности;

– развить навыки чтения и перевода профессионально-ориентированных текстов;

– сформировать умения анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного

взаимодействия.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ, ПРАКТИКИ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Цикл (раздел) ОП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Изучение дисциплины "Профессионально ориентированный иностранный язык" базируется на результатах

обучения, полученных на предыдущем уровне (уровень бакалавриата).

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Моделирование технологических и природных систем

2.2.2 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

2.2.3 Производственная практика: Преддипломная практика

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ, ПРАКТИКИ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

УК-4.1: Знает на государственном и иностранном языках коммуникативно приемлемые стили делового общения

Результаты обучения: знает правила работы с информационно-коммуникационными технологиями при поиске

необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (-

ых) языках;

УК-4.2: Умеет представлять результаты академической и профессиональной деятельности на различных научных

мероприятиях, включая международные

Результаты обучения: умеет применять на практике знания лексического и грамматического строя языка для перевода

текстов академической и профессиональной направленности, осуществляет межличностное деловое общение ( владеет

навыками  монологической и диалогической речи, письма для подготовки научных текстов и ведения частной и деловой

переписки на русском и иностранном языках).

УК-4.3: Владеет интегративными умениями, необходимыми для написания, письменного перевода и редактирования

различных текстов (рефератов, обзоров, статей и т.д.)

Результаты обучения: владеет  информационно-коммуникативными технологиями в процессе решения стандартных

коммуникативных задач на  иностранном языке.

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия

УК-5.1: Знает аспекты проявления межкультурных  и лингвокультурных конфликтов

Результаты обучения: знает особенности социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающие адекватность

социальных и деловых контактов, и использует их на практике для оформления устной и письменной речи в различных

ситуациях  межличностного делового взаимодействия на иностранном языке.

УК-5.2: Умеет адекватно выстраивать стратегию успешного взаимодействия с людьми различного социального и

культурного происхождения опираясь на стилистические особенности разных языков

Результаты обучения: знает правила речевого этикета, регистры общения, умеет толерантно взаимодействовать с людьми с

учетом социокультурных особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач
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УК-5.3: Владеет навыками создания недискриминационной межкультурной иноязычной среды взаимодействия при

выполнении профессиональных задач

Результаты обучения: владеет социокультурной компетенцией,  соответствующими навыками, позволяющими

осуществлять эффективное межкультурное взаимодействие в процессе выполнения профессиональных задач


